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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referen- 
cia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los&kimentos”del Consejo de Seguridad (signatura S/. , .) se publican normal- 
mente en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975, 
Ackx] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptó en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del 
Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroac- 
tivo a las resoluciones aprobadas antes del lo de enero de 1965, entró plenamente en 
vigor en esa fecha. 



2412a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el viernes ll de febrero de 1983, a las 15.30 horas 

Presidente: Sr. Oleg Aleksandrovich TROYANOVSKY 
(Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas), 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: 
China, Estados Unidos de América, Francia, Guyana, 
Jordania, Malta, Nicaragua, Países Bajos, Pakistán, 
Polonia, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte, Togo, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Zaire y Zimbabwe. 

Orden del dia provisional (S/Agenda/2412) 

1. Aprobacidn del orden del día. 

2. La situación en los territorios kabes ocupados: 
Carta, de fecha 5 de noviembre de 1982, dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanehde Marruecos ante las Nacio- 
nes Unidas (W15481); 

Carta, de fecha 9 de noviembre de 1982, dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Níger ante las Naciones 
Unidas (S/15483); 

Carta, de fecha 8 de febrero de 1982, dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Encar- 
gado de Negocios interino de la Misibn Permanen- 
te de Jordania ante las Naciones Unidas (W15599). 

Se declara abierta la sesión a las 16.10 horas. 

Expresiones de agradecimiento al Presidente saliente 

1. El PRESIDENTE (interpretucidn del ruso): Desde el 
comienzo mismo de esta reuni6n quisiera rendir homena- 
je al Sr. Atsu-Koffi Amega, representante del Togo, por 
su desempeño como Presidente del Consejo durante el 
mes de enero. Estoy seguro de hablar en nombre de todos 
los miembros del Consejo al expresar al Sr. Amega nues- 
tro profundo agradecimiento por su gran idoneidad di- 
plomltica, tacto y cortesia con que dirigid los trabajos 
del Consejo durante el mes pasado. 

Aprobación del orden del, dia 

Queda aprobado el orden del día. 

La situación en los territorios Brabes ocupados: 
Carta, de fecha 5 de noviembre de 1982, dirigida al’ 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente de Marruecos ante las Nacio- 
nes Unidas (SI15481); 

Carta, de fecha 9 de noviembre de 1982, dirigida al 
Presidente del Consejo’ de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente del Níger ante las Naciones 
Unidas (W15483); 

Carta, de fecha 8 de febrero de 1983, dirigida al Presi- 
dente del Consejo de Seguridad por el Encargado de 
Negocios interino de la Misión Permanente de Jor- 
dania ante las Naciones Unidas (W15599) 

2. El PRESIDENTE (interpretacidn del ruso): De con- 
formidad con las decisiones adoptadas en la 2401a. se- 
sión, invito a los representantes de Marruecos, Níger y 
Senegal a que ocupen los lugares que les han sido reserva- 
dos en la sala del Consejo, e invito al representante de la 
Organización de Liberación de Palestina (OLP) a tomar 
asiento a la mesa del Consejo. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Mrani Zentar (Ma- 
rruecos, el Sr. Oumarou (Niger) y el Sr. Sarré (Senegal) 
ocupan los lugares que les han sido reservados en la sala 
del Consejo; el Sr. Terzi (Organización de Liberacidn de 
Palestina) toma asiento a la mesa del Consejo. 

3. El PRESIDENTE (interpretacidn del ruso): Deseo 
informar a los miembros del Consejo de que he recibido 
cartas de los representantes de Egipto, India, República 
Arabe Siria, Yemen y Yugoslavia en las que solicitan que 
se les invite a participar en los debates sobre el tema que 
figura en el orden del día. De conformidad con la prácti- 
ca habitual y con la venia del Consejo, propongo que se 
invite a dichos representantes a participar en el debate, 
sin derecho a voto, de conformidad con las disposiciones 
pertinentes de la Carta y del articulo 37 del reglamento 
provisional. 

Por invitacidn del Presidente, el Sr. Khalil (Egipto), el 
Sr. Krishnan (India), el Sr. El-Fattal (República Arabe 
Siria), el Sr. Sallam (Yemen) y el Sr. Golob (Yugoslavia) 
ocupan los lugares que les han sido reservados en la sala 
del Consejo. 

4. El PRESIDENTE (interpretacidn del ruso): Deseo 
informar a los miembros del Consejo que he recibido una 
carta de ll de febrero del representante de Jordania [Si 
15604 que dice así: 

“Tengo el honor de pedir al Consejo de Seguridad 
que invite al Sr. Clovis Maksoud, Observador Perma- 
nente de la Liga de los Estados Arabes ante las Nacio- 
nes Unidas, a que participe en el examen del tema titu- 
lado ‘La situación en los territorios grabes ocupados’, 
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de conformidad con el artículo 39 del reglamento pro- 
visional.” 

5. Si no escucho objeciones entenderé que el Consejo 
está de acuerdo en formular la invitación solicitada. 

Asi queda acordado. 

6. El PRESIDENTE (interpretación del ruso): Los miem- 
bros del Consejo recordaran que el Consejo examinó este 
mismo tema en su 2401a. sesión el 12 de noviembre de 
1982. El Consejo reanuda hoy la consideración de esta 
cuestión como resultado de la solicitud contenida en la 
carta de 8 de febrero de 1983 dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad por el Encargado de Negocios inte- 
rino de la Misión Permanente de Jordania ante las Nacio- 
nes Unidas [S/Z5599]. 

7. Deseo señalar a la atención de los miembros del Con- 
sejo los documentos siguientes: S/ 15488, en que figura el 
texto de una carta de 12 de noviembre de 1982 dirigida al 
Presidente del Consejo por el representante de Jordania; 
S/155 10, en que figura el texto de una carta de 3 de diciem- 
bre de 1982 dirigida al Secretario General por el represen- 
tante de Marruecos; W15572, en que figura el texto de una 
carta de 21 de enero de 1983 dirigida al Secretario General 
por el Presidente del Comitéparael ejercicio delos derechos 
inalienables del pueblo palestino; W5574, en que figura el 
texto de una carta de 24 de enero dirigida al Secretario Ge- 
neral por el representante de Jordania; y W15576, en que 
figura una carta de 27 de enero dirigida al Secretario Ge- 
neral por el representante de la República Arabe Siria. 

8. El primer orador es el representante de la República 
Arabe Siria, a quien invito a ocupar un asiento a la mesa 
del Consejo y a hacer su declaración. 

9. Sr. EL-FATTAL (República Arabe Siria) (interpreta- 
ción del hube): Señor Presidente, permitame expresarle 
nuestro profundo reconocimiento a su país amigo, la 
Unibn de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Mi delega- 
ción desea expresar su profunda satisfacción por verlo a 
usted presidir el Consejo durante el presente mes, con su 
bien conocida capacidad diplomatica, amplia experiencia 
y gran objetividad. 

10. Asimismo quisiera expresarle ami colega, el Sr. Atsu- 
Koffi Amega, del Togo, nuestras sinceras felicitaciones 
por SU notable sabiduría y competencia que hemos sabido 
apreciar. 

ll. El Consejo continúa hoy el examen de las prácticas 
de 10s colonos racistas israelíes en los territorios árabes 
ocupados. El Consejo encara ahora la estrategia de ane- 
xión “galopante”, que habia sido precedida anteriormen- 
te por una estrategia de anexión ‘<subrepticia”, Los usur- 
padores israelíes ya no se dan por satisfechos con crear 
hechos consumados en las tierras que ocupan palmo a 
palmo sino que se han empeñado con sadismo en un pro- 
ceso que ellos opinan que es irrevocable y que culmina en 
la anexión final y la expulsi6n en masa de la población, a 
la cual privan de su patria. 

12. En contravención de los principios del derecho in- 
ternacional y de las disposiciones del Cuarto Convenio de 
Ginebra de 1949’, los israelíes proponen interpretaciones 
exclusivistas y selectivas del derecho de las naciones, lo 
mismo que los nazis hicieron durante la segunda guerra 
mundial -y usted conoce perfectamente lo que significa 
el nazismo, Señor Presidente- cuando ellos privaron a 
los pueblos de Europa oriental de toda protección huma- 
na y jurídica con el pretexto de que se trataba de pueblos 
salvajes, no civilizados. Así es como los colonialistas is- 
raelíes recurren hoy día a los mismos pretextos racistas 
para denegar el derecho del pueblo árabe a la protección 
juridica. 

13. La carta del partido nazi Herut, que es el mayor 
partido de los que componen la coalición gobernante del 
Likud, en Israel, establece que toda Palestina, además de 
la Ribera Oriental del Jordán, es territorio judío. Esta 
consigna fue reiterada como una letanía en la sede del 
partido Herut por los partidarios de Begin durante las 
elecciones que el gan6 en 1977: ‘LEsta tierra es nuestra y 
aquella también”.* 

14. En el segundo párrafo de los llamados principios 
rectores, el Gobierno de Israel declara: “El pueblo judío 
tiene el derecho histdrico indiscutible a la tierra de Israel, 
el legado de sus antepasados”. 

15. Sobre esta base ilusoria, el Gobierno de Begin 
-que no difiere de los anteriores gobiernos del Partido 
Laborista de Israel, que gobernaron a Israel con arreglo 
al dogma sionista- declara que la Ribera Occidental no 
es un territorio ocupado, sino más bien un “territorio 
liberado”. Esa pretension está reñida con los principios y 
las normas más elementales del derecho internacional 
aprobados por la comunidad internacional, representada 
en las Naciones Unidas. 

16. Cada criminal tiene su propia forma de justificar su 
crimen, pero las peores excusas son las que imputan el 
crimen a causas divinas. El hecho es que todas las religio- 
nes y creencias nos ensenan que todos los seres humanos 
son iguales, y creemos firmemente en nuestra común huma- 
nidad. Pero los sionistas creen que el mundo está dividi- 
do en una “élite selecta” y una clase inferior, la gente co- 
mún. Se nos ha enseñado que el hombre fue creado a 
imagen de Dios, pero Begin, Sharon y Shamir tratan ac- 
tualmente de imponernos un nuevo concepto: que el Se- 
ñor fue creado a su imagen. 1Qué vergüenza que degra- 
den al Señor para compararlo con un agente de bienes 
raíces, un agente de viajes o un partidario de asentamien- 
tos colonialistas! 1Qué vergüenza, sobre todo de hacerlo 
ante el Consejo! 1Qué vergüenza! 

17. Para todos los que creen en la ética y en la justicia, 
lo peor de todo ha sido la publicación de anuncios en las 
páginas dedicadas a cuestiones inmobiliarias de los prin- 
cipales peribdicos norteamericanos e israelíes en los que 
se ofrecen los territorios árabes usurpados de la Ribera 
Occidental, Gaza y las Alturas del Golán a ricos inversio- 
nistas extranjeros nacidos de madre judía; ese es un sub- 

* Citado en inglbs por el orador. 
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terfugio que ni siquiera el más recalcitrante afrikaner se 
atrevería a recurrir en Sudafrica para justificar la usurpa- 
ción de territorio o la explotacibn de sus recursos natu- 
rales. 

18. En septiembre de 1982, el número de asentamientos 
colonialistas israelíes en la Ribera Occidental y Gaza había 
alcanzado a 139, y en las Alturas de Golán sirias -que 
fueron anexadas contra la voluntad del Consejo y en con- 
travención de sus resoluciones- habían llegado a 33, la 
mayoria de cuyos habitantes son de origen norteamerica- 
no. En Jerusalén, donde es imposible calcular matemáti- 
camente el proceso de expansion, hay hoy más de 90.000 
colonos que han colonizado la porción anexada de la ciu- 
dad, la parte oriental, y hay otros 30.000 que han coloni- 
zado más de 100 nahals, o puestos militares avanzados, 
con lo cual pone cerco racista a la Ciudad de las Ciudades. 

19. Todo esto ha ido acompañado no solamente de ex- 
propiación, expulsidn, deportacion, prisión y opresibn, 
sino también de conceptos de superioridad y discrimina- 
ción racial, lo que no es un secreto ni siquiera para los re- 
presentantes de los Estados Unidos. 

20. El New York Times del 5 de noviembre de 1982 cita- 
ba a David Levy, el Ministro de Vivienda de Israel, quien 
dos días antes había dicho que cinco nuevos asentamien- 
tos se crearían en la Ribera Occidental en la carrera por 
enajenar los derechos árabes, que es una carrera entre 
Washington y Te1 Aviv. Ese mismo periódico, el 4 de no- 
viembre de 1982, citaba a un portavoz de la Organización 
Sionista Mundial, según el cual hay 25.000 judíos que vi- 
ven en 103 asentamientos en la Ribera Occidental y que 
Israel proceder-8 a la aplicación de su plan para asentar a 
400.000 judíos en la Ribera Occidental. Utilizo la palabra 
“judío” no para referirme a los fieles de una religión sino 
en el sentido del colono colonialista, pues han tergiversa- 
do el significado del judaismo y transformado a los ju- 
díos en colonos -es decir, en delincuentes- a expensas 
de los derechos del pueblo arabe: 400.000 judíos en la Ri- 
bera Occidental en los próximos cinco años y 1,4 millones 
de judios en los próximos 30 años. Una vez más al referir- 
me al judaísmo no hablo de una religión; utilizo esta pa- 
labra para mentar al sionismo racista de los colonos, en- 
tregado al colonialismo y al imperialismo de los Estados 
Unidos. 

21. Además, el Jerusalen Post del 7 de octubre de 1982 
publicaba una entrevista al Ministro de Defensa de Israel, 
el héroe de Israel, Ariel Sharon; esa entrevista se realizo 
en un asentamiento cerca de Jenin, en la parte septentrio- 
nal de la Ribera Occidental. Dijo Sharon que “la coloni- 
zación en masa de toda la zona de la Ribera Occidental es 
la mejor respuesta a los diversos planes que se intenta im- 
poner a Israel desde el exterior” [véase W154821. ANO es 
ese un desafío al Consejo de Seguridad? iEs el Consejo 
un “exterior” para Israel? 

22. La persistencia de Israel en su política de modificar 
el carácter geográfico y la composición demográfica de 
los territorios arabes ocupados, lo que constituye una 
violación del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 Y de 

las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de 
Seguridad, solo puede llevar a agravar la tirantez y la si- 
tuación explosiva que prevalecen en los territorios palesti- 
nos ocupados, en los territorios sirios ocupados y dentro 
y fuera de Palestina. 

23. En las Alturas de Golán, las autoridades de ocupa- 
ción israelíes se han empecinado en su brutal práctica 
contra nuestro pueblo en los territorios ocupados, tratan- 
do de ahogar toda oposición a sus designios de coloniza- 
ción y ocupación. En un comunicado de 8 de diciembre 
de 1982, una agencia noticiosa francesa señaló que las 
fuerzas de ocupación sionistas habían detenido a siete 
ciudadanos en las Alturas de Golán y’que los órganos de 
seguridad sionistas habian confirmado ese hecho. Cinco 
eran de la aldea de Majdelshams, y dos de la aldea de 
Bakaata. Fueron detenidos porque se habían opuesto ala 
ocupación y anexión de las Alturas de Golán ya la imposi- 
ción de la condición colonial sionista. El 22 de diciembre, 
las autoridades’ sionistas de ocupación atacaron la aldea 
de Majdelshams con tanques, carros blindados y helicóp- 
teros, sitiando la aldea. Las fuerzas sionistas allanaron 
las casas en una campaña de terror y humillación contra 
los hombres, mujeres, ancianos y niños porque, como 
nacionales sirios, habían rechazado las reglamentaciones 
sionistas impuestas por las autoridades de ocupación en 
su intento de socavar su resistencia nacional. 

24. En la carta nacional redactada en Majdelshams el 
25 de marzo de 198 1, un documento que expresa la vo- 
luntad de los ciudadanos árabes sirios de las Alturas de 
Golán, se establece que “las Alturas de Golán ocupadas 
son parte integrante de la Siria árabe”. El artículo 3 de 
esa carta, que fue redactado por nuestros ciudadanos 
bajo ocupacibn, a pesar de los tanques israelíes y los 
aviones de guerra norteamericanos, establece que “nues- 
tro territorio ocupado es patrimonio sagrado del pueblo 
sirio y que cualquier persona que trate de vender o aban- 
donar, aunque sea un palmo de tierra de ese territorio en 
beneficio de los ocupantes israelíes, comete una traición 
imperdonable y el mayor pecado contra nuestro pueblo”. 

25. Puedo confirmar ante el Consejo que la situación 
reinante en las Alturas de Golán empeora a diario. El pe- 
riódico Al-Fajr de Jerusaltn, en su número de 6 de enero 
de 1983 citó al alcalde de la aldea de Majdelshams, quien 
dijo: “Fuimos presionados por las autoridades de ocupa- 
ción a llevar con nosotros tarjetas de identificación israe- 
líes, pero en nuestros corazones lo que llevábamos era 
odio para ellos.” 

26. El castigo impuesto por las autoridades de ocupa- 
ción israelíes a cada arabe sirio de las Alturas de Golán 
que se niegue a llevar consigo una tarjeta de identifica- 
cibn israelí equivale a la muerte civil, puesto que se prohi- 
be a esa persona la venta de sus cosechas si no posee una 
tarjeta de identificación israelí, así como se le niega toda 
posibilidad de trabajar. Además, a los estudiantes cuyos 
padres rechazan la ciudadania israelí se les niega el dere- 
cho a la educación. Las autoridades de ocupacion israe- 
líes niegan a los maestros sirios de las Alturas de Galán el 
derecho de trabajar a menos que lleven consigo los docu- 
mentos de identificación israelies que se les impone, 
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27. En lo que respecta a la expansión israelí en las Altu- 
ras de Golán, hecho consumado que Israel estima irre- 
vocable pero que, a nuestro juicio, puede cambiarse, el 
periódico Al-Fajr citó recientemente al funcionario israelí 
responsable de las operaciones expansionistas israelíes 
de colonización en las Alturas de Golán, quien dijo lo 
siguiente: 

“Queremos agregar 20.000 ciudadanos en cinco años, 
y la ley [sobre la anexión de las Alturas de Golán apro- 
bada por el Knesset el 14 de diciembre de 19811” -que 
el Consejo declaró nula y carente de validez en su resolu- 
ción 497 (198 l)- “nos ayuda al respeto y hay iniciativas 
e inversionistas. Planeamos un amplio asentamiento que 
pueda acoger a cientos de familias, y también hacemos 
planes para establecer otros asentamientos permanen- 
tes además de los 31 ya existentes.” 

28. Estos hechos y cifras, y muchas otras cosas, repre- 
sentan grandes sufrimientos humanos y constituyen vio- 
laciones de la soberanía nacional, del derecho internacio- 
nal y de los principios de derechos humanos, además de 
que tienen graves consecuencias políticas y de seguridad, 
que sin duda el Consejo debe considerar con suma serie- 
dad puesto que su responsabilidad primordial es eliminar 
la agresión. En caso de que el Consejo no cumpla con su 
responsabilidad, recordamos a los miembros que los Es- 
tados tienen el derecho inmanente de recurrir a la legítima 
defensa a fin de rechazar la agresión hasta que el Consejo 
adopte las medidas del caso. 

29. A la luz de estos objetivos y principios y en vista de 
la trágica realidad impuesta por los colonialistas sionistas 
a nuestros ciudadanos y hermanos en la Ribera Occiden- 
tal, la Faja de Gaza y las Alturas de Golan -y actual- 
mente en el Libano meridional, donde según los últimos 
informes recibidos de fuentes norteamericanas los israe- 
lies construyen en estos momentos asentamientos- debe- 
mos hacer una pausa y preguntar qué hara finalmente el 
Consejo y como cumplirá con las responsabilidades y 
obligaciones que le incumben ante esta constante agre- 
sión que comenzo en 1948. 

30. Consideramos que la agresibn brutal prevaleciente 
en la región se debe a tres factores importantes relaciona- 
das entre si: el primero de ellos es la posicion de los Esta- 
dos Unidos de dar apoyo ilimitado a Israel. Ese país ac- 
túa en una forma irracional al proteger excesivamente al 
agresor, lo que, naturalmente, va en perjuicio de los pro- 
pios norteamericanos, a quienes en nombre de la demo- 
cracia y la libertad de prensa, se ocultan los hechos. 

31. ¿De qué forma habrían podido ser ocupados estos 
territorios y por qué medios si no hubiese sido por el apo- 
yo norteamericano? LC6mo se habrlan podido construir 
los asentamientos si no se hubiese contado con el apoyo 
de los Estados Unidos? ¿Cómo habrfa sido posible expul- 
sar a estas personas de sus tierras y expropiar sus bienes? 
Estas son preguntas que hacemos al Consejo. tC!ómo po- 
dría este malhechor -Israel- aún con todos sus me- 
dios estratégicos, protegerse sin la ayuda, connivencia y 
los fondos y armas norteamericanos?, 
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32, La ayuda norteamericana a Israel, en todas sus for- 
mas, superará los 4.000 millones de dolares para el próxi- 
mo año fiscal. Esta cifra incluye 2.700 millones que el 
Gobierno norteamericano se propone asignar a Israel, de 
los cuales no menos de 500 millones corresponden a con- 
tribuciones judías exentas de impuestos y otros 500 millo- 
nes de ganancia por la venta de bonos del Gobierno israelí, 
a lo que deben sumarse varios millones de dólares obteni- 
dos de exenciones tarifarias a los productos israelíes im- 
portados a los Estados Unidos, Estas cifras, aunque 
enormes, no reflejan la dimensión cabal de la ayuda ni 
destacan realmente la codicia de Israel. 

33. Desearía decir que quienes ríen hoy llorarán maña- 
na; quien ríe hoy mientras habla el representante de la 
República Arabe Siria, llorará mañana. 

34. iQuien paga la reciente y continuada agresión de Is- 
rael contra el Líbano? Seguramente que la capacidad del 
tesoro norteamericano enfrenta un dilema: mientras se 
aplican impuestos a los ciudadanos norteamericanos que 
viven del bienestar social, la codicia israelí se satisface a 
expensas del contribuyente norteamericano. iPor qué? 
Porque los senadores, los representantes y los goberna- 
dores deben obedecer las instrucciones de los cabilderos 
sionistas. Además, se proporciona esta ayuda generosa 
mientras millones de niños del tercer mundo mueren de 
hambre y mientras cada israelí recibe alrededor de 1000 
dólares por año en forma de ayuda norteamericana, 
aparte de las ganancias que obtienen de las propiedades 
árabes usurpadas, de las propiedades de los refugiados 
palestinos y a expensas de las economías libanesa y egipcia. 

35. En cuanto a los palestinos, solo reciben del Gobier- 
no norteamericano bombas incendiarias, bombas en raci- 
mo y de fragmentación, bombas que se dejan caer desde 
aeroplanos norteamericanos muy perfeccionados. En un 
solo dia del pasado verano, estas bombas alcanzaron la 
cifra de 200.000. En verdad, los Estados Unidos están 
complicados en un esquema colonialista; para lograr su 
aceptacicin, promoverlo y hacerlo creer por la opinión 
pública norteamericana, el Gobierno de los Estados Uni- 
dos lanzó la llamada alianza estratégica para la defensa 
de la democracia, democracia que ha asfixiado económi- 
camente al Líbano, ha destruido a su pueblo, su equilibrio 
económico y su estructura sanitaria y social. habiendo 
devastado ciudades y aldeas y destruido toda la infraes- 
tructura de la Palestina arabe y del Líbano árabe, esa de- 
mocracia también ha aislado al Egipto árabe y ha im- 
puesto restricciones sobre su soberanía. 

36. El segundo factor, que no es menos importante que 
el primero, es que mientras Israel aumenta su política ex- 
pansionista y se apresura a ponerla en práctica, persistien- 
do en sus violaciones de reglas y principios establecidos del 
derecho internacional, Washington trata de embaucar a 
la opinión pública mundial llevándola a creer que busca 
la paz. iDonde está la prueba de esta tendencia? Hay la 
prueba del chantaje, o sea, tierra en cambio de soberanía, 
tierra en cambio de restricciones a la libertad, o, más 
bien, parte de la tierra en cambio de la destrucción de la 
soberanía de un Estado. ADonde está la prueba de todo 



ello? Lo está en que el Gobierno norteamericano niega a 
los palestinos su derecho a la libre determinacion y al es- 
tablecimiento de un Estado palestino independiente, y 
condiciona la retirada de Israel a concesiones de parte de 
aquellos cuyos territorios están ocupados por Israel me- 
diante la fuerza de las armas y los fondos norteamerica- 
nos. El chantaje israelí en el Líbano es la última prueba 
de todo esto. 

37. Las actuales reuniones del Consejo se deben inter- 
pretar como otra prueba de credibilidad de la política 
norteamericana con respecto a la politica israeli de asen- 
tamientos y a la protección de los derechos nacionales del 
pueblo palestino. También es una prueba a la posición 
norteamericana sobre la violación persistente de los dere- 
chos árabes en la Ribera Occidental, la Faja de Gaza, Je- 
rusalén y las Alturas de Golán. 

38. Queremos declarar una vez más a la delegacibn de 
los Estados Unidos que no somos guardianes de los inte- 
reses norteamericanos en la zona. 

39. Si los Estados Unidos quieren realmente la paz de- 
ben aplicar los principios enunciados en la 12” Conferen- 
cia Arabe en la Cumbre, celebrada en Fez, Marruecos, el 
25 de noviembre de 1981 y del 6 al 9 de septiembre de 
1982, o sea, la retirada completa de Israel de los territo- 
rios árabes ocupados y de Jerusaltn, la declaración de Je- 
rusalén como la capital del Estado palestino y el ejercicio 
por parte del pueblo palestino de sus derechos inaliena- 
bles, incluyendo su derecho a establecer un Estado inde- 
pendiente [S/15510, anexo, secc.4. Repetimos que solo 
habrá paz sobre la base de los principios de Fez, que 
cuentan con el consenso de todo el mundo kabe. 

40, Creemos sinceramente que el Consejo debe conde- 
nar a Israel y su dogma sionista independientemente de la 
personalidad que gobierne hoy a Israel o lo haga en el fu- 
turo, ya que el dogma israeli sigue siendo el mismo cual- 
quiera sea el partido que esté en el poder. En Israel los 
partidos son una manera de compartir el poder, pero el 
dogma sigue siendo el mismo: es el del sionismo; es el 
dogma de colonos racistas. La naturaleza israeli no puede 
ser cambiada quienquiera sea el que gobierne. 

41. LAcaso Allon no es miembro del llamado partido 
socialista? Y lo que vemos hoy jno es acaso la puesta en 
práctica fiel de su infame plan de 1967? La esencia del 
tema es la ideologia sionista que surge de un dogma petri- 
ficado, inmoral y distorsionado, una ideología sionista 
que no puede sobrevivir en un marco en que impere el de- 
recho internacional. 

42. Cuando se inicio la agresión israeli contra el Líbano 
advertimos al Consejo que el objetivo de Israel era obte- 
ner mas tierra. El Consejo aprobo dos resoluciones en 
que pedía la retirada inmediata e incondicional de todos 
los territorios libaneses ocupados. ~Qué ha hecho el Con- 
sejo después de aprobadas esas resoluciones? 

43. Advertimos al Consejo que los propósitos de Israel 
consistían en usurpar la tierra de otros, Y nosotros, junto 

con todos los analistas objetivos, esperábamos que la 
suerte de la Ribera Occidental, la Faja de Gaza y las Altu- 
ras de Golán estuviera vinculada directamente con el baño 
de sangre cometido en el Libano. Este es el tercer factor 
que constituye pueba de la locura israeli que aún presen- 
ciamos. Mientras cometían metbdicamente matanzas en 
el Líbano contra los libaneses y los palestinos, los israelíes 
trataban en realidad de alcanzar otros dos fines: primero, 
debilitar a Siria, bastión de la resistencia y enfrentamien- 
to arabes; segundo, -como ya lo he dicho- tragarse 
más territorios arabes, eliminar la resistencia heroica de 
nuestros ciudadanos que estan bajo ocupación y liquidar 
la resistencia palestina en el interior y en el exterior. 

44. Los israelíes presentan al mundo la ocupación como 
un hecho consumado y que se amplía. Aquí debemos pre- 
guntarnos si el léxico de la delegación norteamericana 
continuará sin considerar la anexión como una forma de 
agresión, como declaro cuando Israel se anex6 las Altu- 
ras de Galán. 

45. En la República Arabe Siria hemos declarado que 
los derechos arabes no están a la venta ni sujetos a true- 
que. También hemos dicho que estamos dispuestos a re- 
sistir la agresión y Ia ocupación, sin importar el precio 
que tengamos que pagar ni los sacrificios que debamos 
hacer. En nuestros esfuerzos constantes por lograr la paz, 
no renunciaremos a nuestros derechos ni los derechos de 
nuestros hermanos Arabes. Quisiéramos recordar al Con- 
sejo que quien obstaculiza la labor en aras de la paz es el 
que proporciona a Israel fondos, armas y apoyo político 
en todas las esferas. Prueba de ello fue lo ocurrido en el 
Líbano y los obstaculos erigidos por los Estados Unidos 
para lograr la anulación de las resoluciones 508 (1982) 
y 509 (1982) aprobadas por el Consejo. 

46. Para concluir, quisiera recordar que Israel y los Esta- 
dos Unidos son responsables ante la comunidad interna- 
cional de toda violación o contravención de los derechos 
de los árabes, ya sean territoriales o de caracter humani- 
tario. Nuestro deber nacional aparece muy claramente en 
la Carta de las Naciones Unidas, y según las resoluciones 
de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad, los 
asentamientos coloniales son ilegales y por ende deben ser 
destruidos. Todo ciudadano Arabe debe tener derecho a 
regresar a su patria y a sus propiedades, e Israel debe reti- 
rarse incondicionalmente de todos los territorios árabes 
ocupad,os y reconocer los derechos nacionales del pueblo 
palestino, que son derechos inalienables. 

47. Si el Consejo ha de recuperar su prestigio y su credi- 
bilidad -y me disculpo por decirlo, pero mi tierra está 
ocupada y se oprime a mi pueblo-, debe imponer san- 
ciones obligatorias contra Israel, de conformidad con las 
disposiciones del Capitulo VII de la Carta, y expulsar a 
Israel de las Naciones Unidas por ser un Estado no aman- 
te de la paz, según establece la Asamblea General en su 
resolución ES-90 de 5 de febrero de 1982, aprobada en 
el noveno período extraordinario de sesiones de emergen- 
cia que fue convocado para examinar la cuestión de la 
anexión de las Alturas de Golån. Exhortamos a todos los 
Estados, miembros y no miembros del Consejo, a que ce- 
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sen sus tratos con Israel en todas las esferas a menos que 
los israelíes acaten los principios de la Carta y las normas 
del derecho internacional. 

48. El PRESIDENTE (interpretacidn del ruso): El ora- 
dor siguiente es el representante de Egipto, a quien invito 
a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su 
declaración. 

49. Sr. KHALIL (Egipto) (interpretación del árabe): 
Señor Presidente, desde el comienzo de la primera decla- 
ración que tengo el honor de pronunciar en el Consejo en 
mi calidad de representante de Egipto quisiera dejar 
constancia de nuestro aprecio por la resolución 528 
(1982) aprobada unánimemente a fines del año pasado, 
por la cual el árabe se convierte en un idioma del Consejo 
en reconocimiento no sólo de su vitalidad en las relacio- 
nes internacionales contemporbneas y la función impor- 
tante que desempeñan los Estados que utilizan ese idio- 
ma, sino también como reconocimiento de la aportación 
a la cultura y el patrimonio del mundo por todos aquellos 
que lo han hablado a través de la historia. 

50. Señor Presidente, quisiera expresarle nuestras felici- 
taciones por ocupar usted el cargo de Presidente del Con- 
sejo en su calidad de representante de un país con el cual 
mantenemos relaciones de amistad y de respeto mutuo. 
Estoy seguro de que su experiencia y su bien conocida ca- 
pacidad orientarán al Consejo en el cumplimiento de sus 
responsabilidades de mantenimiento de la paz y la seguri- 
dad internacionaIes. 

51. También quisiera expresar el agradecimiento de la 
delegación de Egipto a su predecesor el Sr. Amega, Presi- 
dente del Consejo durante el mes pasado, quien dio prue- 
ba de experiencia y competencia y es representante ejem- 
plar del pueblo amigo del Togo, con el cual comparte mi 
país una historia y una lucha comunes. 

52. A mi delegación le complace también ver a naciones 
amigas sumarse a este Consejo desde principios de este 
año y espera que esos paises tendrán mucho éxito en el 
cumplimiento de sus grandes responsabilidades en el 
mantenimiento de la estabilidad y la seguridad del mundo 
y la consagracibn de Ia legalidad internacional. 

53. Las numerosas reuniones del Consejo sobre el pro- 
blema del Oriente Medio reflejan la atención constante del 
mundo a este problema y su permanente interés en la evo- 
lución de los acontecimientos a fin de captar, de su signifi- 
cado y sus tragedias, nuevas esperanzas que puedan ayu- 
dar al mantenimiento de la paz en el Oriente Medio. 

54. Si el Consejo decidió considerar hoy exclusivamente 
una parte de este problema multifacético, no se debe so- 
lamente a que sea el único tema en el orden del día, sino 
tal vez también al hecho de que la cuestibn de los territo- 
rios ocupados es de la mayor gravedad y constituye la 
base sobre la cual se funda la paz. Si esto se pierde, se 
habrán perdido las posibilidades de la paz sobre la base 
de la legalidad y la justicia. La justicia es la única garan- 
tía para el mantenimiento de la estabilidad y la seguridad. 

55. La política de los asentamientos que practica Israel 
desde 1967 en los territorios árabes y palestinos ocupados 
se ha convertido en una cuestion muy grave. Se lleva a 
cabo más allá de los territorios ocupados en 1967. 

56. Todos los elementos del problema se basan en esta 
ocupación y en la importancia de la cuestidn de los terri- 
torios. Comenzando con el tratamiento de que son objeto 
los habitantes originales de esas tierras -los que tienen 
derechos jurídicos e históricos- observamos una política 
que tiende a la evacuacion gradual de los habitantes pa- 
lestinos de los territorios ocupados. Esta ocupación lleva 
a la estrangulación de las instituciones nacionales, legisla- 
tivas, administrativas y educacionales, y a la forzosa 
transformación de los habitantes palestinos de ciudada- 
nos de pleno derecho en su propia tierra en ciudadanos 
que, todo lo m6s, son de segunda o tercera clase, quienes 
sufren enormemente bajo el yugo de la ocupacion militar. 

57. Todas las iniciativas de paz han sido unánimes, de un 
modo u otro, en reconocer la necesidad de aplicar la reso- 
lucion 242 (1967) del Consejo, que exhorta a la retirada de 
Israel de los territorios árabes ocupados. Todas esas inicia- 
tivas tienen bases jurídicas y políticas sensatas sobre las 
que pueden erigirse una paz justa en el Oriente Medio. 
Pese a ello, las constantes prácticas israelíes en los territo- 
rios árabes ocupados desde 1967 tienden a socavar esa base 
recurriendo ala liquidación decidida de todo lo que concier- 
ne a la cuestión de los territorios, recurriendo al estableci- 
miento de asentamientos, a la usurpación de los recursos 
hídricos o a la evacuación de los habitantes originales. 

58. La política de asentamientos que empezó apenas 
dos semanas despues de la guerra de junio de 1967 con la 
anexión de la Jerusalen árabe, continuó en el Valle del 
Jordán a fin de erigir una barrera humana de norte a sur 
en la Ribera Occidental del Río Jordán; luego siguió con 
la creación de más asentamientos en las principales ciuda- 
des palestinas de Nablus, Ramallah, Hebrbn y Halhul, 
Esa política se veía al principio encubierta con el pretexto 
de la seguridad; después se èmplearon otros argumentos 
-es decir, las reivindicaciones religiosas e históricas-, 
bajo la denominación de territorios “liberados” o “ad- 
ministrados”. En la actualidad esa política se aplica des- 
vergonzadamente y con impunidad para tratar de tragar- 
se a todo el resto de los territorios arabes ocupados. 

59. Todos los foros internacionales han coincidido uná- 
nimemente, al igual que las resoluciones que emanaron 
de ellos, en que los asentamientos son ilegales y constituyen 
un obstáculo para la paz. Huelga recordarle al Consejo la 
declaración publicada en abril de 1978 por el Departamento 
de Estado de los Estados Unidos sobre la ilegitimidad de 
los asentamientos. Afirmaba que el establecimiento de 
esos asentamientos era contrario al derecho internacional. 
Tampoco hace falta que recuerde el parrafo 6 del articu- 
lo 49 del Cuarto Convenio de Ginebra’ y su aplicación al 
caso de los territorios ocupados, ni nuestra insistencia de 
que Israel lo respete, así como el empecinamiento de Is- 
rael al pretender que esos acuerdos internacionales no se 
aplican a los territorios ocupados. No hay nadie que apo- 
ye a Israel en esta situacion. 
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60. El estudio publicado por Benvenesti, ex Alcalde 
Adjunto de Jerusalén, donde él describe los medios em- 
pleados para tener dominio sobre más territorios árabes y 
aumentar el número de habitantes israelíes, ha desenmas- 
carado las pretensiones de Paz israelíes. El plan funda- 
mental presentado por la administración de asentamien- 
tos de la Agencia Judfa Y la sección de asentamientos de 
la Asociación Sionista abarca un período de cinco años a 
partir de 1983. De acuerdo con ese plan desde ese año se 
añadirán a los habitantes de la Ribera Occidental un total 
de 100.000 israelíes; 20.000 se añadirán a las Alturas de 
Golán y 10.000 a la Paja de Gaza. Ya se pueden imaginar 
las consecuencias de todo eso en IO que se refiere a los 
habitantes originales de estos territorios arabes. 

61. En realidad, Israel Practica el derecho de propiedad 
sobre más de 160.000 hectáreas en la Ribera Occiden- 
tal -cuya superficie total se calcula en 600,000 hecta- 
reas-, ello basándose en una antigua ley otomana que 
Israel invoca para apropiarse de la tierra sin cultivar. 

62. Es evidente que el objetivo de esto es mantener la 
tierra bajo un régimen militar, donde los habitantes se- 
rían rehenes en su propio territorio, en su patria, rodea- 
dos de asentamientos, de ciudadanos israelíes que solo 
acatan las leyes de Israel y donde en definitiva se plantea- 
rá una dualidad en el regimen imperante, lo que o bien 
será aceptado por los palestinos o éstos se verán expulsa- 
dos para siempre. 

63. El Consejo aprobd unánimemente la resolución 465 
(1980), cuyo parrafo 5 dispone que “todas las medidas 
adoptadas por Israel para modificar el carácter físico, la 
composicion demográfica . . . de los territorios . . , ocu- 
pados . . , incluso Jerusalén . . . careceen totalmente de 
validez jurídica.” En 1981, el Consejo aprobb la resolu- 
cibn 497 (1981) sobre la ilegitimidad de la decisión de Is- 
rael de imponer sus leyes a las Alturas de Golán sirias 
ocupadas y exigla a Israel que revocara su decisibn de in- 
mediato. Otras resoluciones aprobadas por la Asamblea 
General y el Consejo de Seguridad en 1982 confirman es- 
tos principios y piden a Israel que los acate y los aplique. 

64. La delegación de Egipto considera que la resisten- 
cia, la intransigencia y la obcecación de Israel al negarse a 
acatar la voluntad de la comunidad internacional repre- 
senta un debilitamiento de las posibilidades de paz, una 
violación de los principios de la Carta y del derecho inter- 
nacional, un rompimiento con sus compromisos contrac- 
tuales y un entorpecimiento cotidiano de las iniciativas 
sinceras que tratan de poner término al ciclo vicioso de 
guerra, derramamiento de sangre e inestabilidad en el 
Oriente Medio. 

65. Egipto no es el único en señalar que la clave para la 
paz en el Oriente Medio consiste en que todas las partes 
acepten los derechos de los demás a su existencia, a la 
libre determinación y a la independencia dentro del mar- 
co de la legalidad internacional. No puede mantenerse la 
paz mediante la evacuación de los habitantes originales 
de sus tierras. La ocupación, la opresión y el estableci- 
miento de asentamientos son fútiles. La única forma de 

resolver el conflicto árabe-israeli consiste en entablar un 
diálogo justo en el que todas las partes intervengan, sin 
que ninguna trate de controlar la situación introduciendo 
cambios de hecho, como lo hace Israel. 

66. La política de fuerza y de opresión empeoran la si- 
tuación. Los viejos métodos empleados hasta ahora -y 
en forma más ruda y flagrante- no pueden conducir a la 
estabilidad. El establecimiento de asentamientos israelíes 
en los territorios ocupados debe cesar de inmediato, 

67. La usurpación de tierras por la fuerza no puede pre- 
parar e1 camino hacia la coexistencia pacifica. Saludamos 
la actitud que hemos visto en el propio Israel durante los 
últimos meses, rechazando la política de opresión y su- 
presión, pues las fuerzas de paz aumentan día tras día 
pese a las presiones adversas. No estamos muy lejos de 
los vientos de cambio expresados por voces de paz que 
hemos escuchado recientemente en el propio Israel, que 
piden el diálogo, la coexistencia y el reconocimiento mu- 
tuo de derechos y deberes. 

68. La esperanza de paz que conlleva tal actitud opues- 
ta a la política de rechazo de la paz confirmará que el ver- 
dadero deseo de una paz basada en la justicia y la legali- 
dad internacional puede prevalecer. En el cumplimiento 
de sus responsabilidades y compromisos de mantenimien- 
to de la paz y la seguridad internacionales, el Consejo 
debe reafirmar en relación con el Oriente Medio lo que ha 
declarado en sus resoluciones sobre la ilegalidad de la po- 
lítica y las prácticas israelíes en los territorios árabes ocu- 
pados y la necesidad de que Israel desista de ellas a fin de 
que el circulo de paz, pequeño y limitado, pueda ampliar- 
se, y que, las voces de paz y de justicia puedan ser escu- 
chadas claramente y los palestinos puedan ejercer sus de- 
rechos legítimos nacionales dentro del marco de la Carta 
de las Naciones Unidas y de sus resoluciones y a la luz de 
una nueva época de coexistencia y conciliación entre to- 
dos los pueblos de la region y del mundo. 

69. El PRESIDENTE (interpretacidn del naso): El si- 
guiente orador es el representante de la India, a quien in- 
vito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular 
su declaración. 

70. Sr. KRISHNAN (India) (interpretacidn def ingl&: 
Señor Presidente, permítame ante todo felicitarlo a usted 
en nombre de mi delegación por haber asumido el impor- 
tante cargo de Presidente del Consejo durante el mes de 
febrero. La India mantiene relaciones cordiales y amisto- 
sas con su país, la Unión Soviética. Compartimos el con- 
vencimiento de que el Consejo se ha enriquecido con su 
amplia experiencia diplomática y su prudencia y que, 
bajo su dirección, podrá aplicarse efectivamente a los 
acuciantes probremas de la hora. 

71, Uno de esos problemas, que es motivo de grave 
preocupacion y suma urgencia, es el que nos hace volver 
a este órgano una vez mis esta tarde. No se trata en abso- 
luto de un problema nuevo. Al propio tiempo se trata de 
un asunto que en el pasado reciente ha adquirido una 
magnitud nueva y aterradora y que amenaza con agravar 
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aún más la tensión y el enfrentamiento que durante tanto 
tiempo han asolado al Oriente Medio. 

72. No hace mucho tiempo el mundo fue testigo de una 
nueva serie de desmanes de Israel. Los recuerdos de la 
vergonzante agresión israeli contra el Líbano y el pueblo 
palestino, asi como las matanzas genocidas de Sabra y 
Shatila aún están frescos en la mente. El informe de la 
Comisi6n investigadora israeli emitido esta semana ha es- 
tablecido más allá de toda duda la responsabilidad de las 
autoridades israelíes. Hubiéramos esperado que con la 
restauración de otra provisional y precaria tregua en el 
Oriente Medio y con los esfuerzos emprendidos en diver- 
sos ámbitos por hallar un arreglo justo y perdurable a la 
cuestión de Palestina, todos los interesados hubiesen hecho 
gala de una mayor sobriedad y responsabilidad. Pero, 
evidentemente, los atributos de sobriedad y responsabili- 
dad le son bien ajenos a Israel. A todas luces, el Gobierno 
de Israel está muy acostumbrado a cometer actos de agre- 
sión, subversión y toda clase de provocación para que- 
darse inactivo demasiado tiempo. 

73, La decisión de Israel de llevar adelante sus planes de 
establecimiento de nuevos asentamientos en los territo- 
rios árabes ocupados ilegalmente es tan solo un nuevo 
ejemplo de cómo ese país se burla impunemente del dere- 
cho internacional y de la voluntad de la comunidad mun- 
dial reflejada en las innumerables resoluciones de la 
Asamblea General y del Consejo de Seguridad, Todas 
esas decisiones y resoluciones han reconocido que esta 
politica viola el derecho internacional y constituye un 
obstáculo insuperable a la paz y la estabilidad de la re- 
gion. Claramente, los recientes actos de Israel son parte 
de su gran designio de modificar radicalmente la estruc- 
tura demográfica de los territorios ocupados en violacibn 
del Cuarto Convenio de Ginebra de 19491. Se estima que 
en la actualidad el número de colonos israelíes en la Ribe- 
ra Occidental se ha más que septuplicado durante los cin- 
co últimos años. Si el regimen israelí se sale con la suya, 
se nos dice que 400.000 israelies habrán de asentarse en la 
Ribera Occidental durante los cinco próximos años y 
1,4 millones durante los tres decenios venideros. Al pro- 
pio tiempo, hemos escuchado casos de brutal represión 
cometida contra la poblacidn indígena de los territorios 
ocupados. Nos hemos enterado de la politización forzosa 
de académicos en los territorios ocupados, obligándolos a 
firmar declaraciones politicas. Todos estos actos son 
pruebas -si hicieran falta estas pruebas- de que Israel 
tiene toda la intención de perpetuar su ocupación ilegal 
en la Ribera Occidental y en Gaza, amén de su igualmen- 
te ilegítima anexión de las Alturas de Golan. Son nuevas 
pruebas de que Israel hace caso omiso de los deseos e in- 
tereses de los palestinos y otros arabes en los territorios 
ocupados, y de que no tiene ningún deseo de contribuir a 
una solución justa y duradera del problema palestino. 

74. El valiente pueblo palestino, bajo la dirección de la 
OLP, ha sufrido interminables padecimientos. Varias ge- 
neraciones de palestinos no saben lo que quiere decir vivir 
en paz. Sus aspiraciones est8n consagradas con la sangre 
de miles de hombres, mujeres y niños inocentes. Hoy dia, 
los combatientes por la libertad palestinos se han disper- 

sado en lugares distantes, separados de sus seres queridos 
cercanos, abrigando la esperanza de regresar algún dia Y 
ver restaurados sus legitimos derechos. Bl pueblo de Pales- 
tina ha realizado enormes sacrificios Y demostrado tanto 
su cordura poutica como SU espíritu de avenencia. Tiene 
todo el derecho a que se le restituya su Patria Y a estable- 
cer un Estado independiente y propio. Ultimamente se 
han hecho ciertas propuestas, particularmente en Pez ’ 
[ibid.], que podrían constituir un paso adelante en la bre- 
ga por un arreglo. Deseariamos que estas Propuestas Pro- 
gresaran. La creación de una atmósfera que conduzca a 
este fin es fundamental, Los actos intolerables de Israel 
solo podrán obstaculizar gravemente ese proceso. Bs im- 
perioso que aquellos que están en condiciones de hacerlo 
pongan coto a Israel efectivamente y sin dilaciones. 

75. El Consejo debe señalar en términos inequívocos la 
responsabilidad de Israel por todos los actos cometidos 
en los territorios arabes ocupados en violación de las re- 
soluciones del Consejo y de las obligaciones que tiene IS- 
rael en virtud de la Carta de las Naciones Unidas, y exigir 
su retirada inmediata e incondicional de dichos territorios. 

76. El Consejo tiene una importante responsabilidad. 
Tiene facultades para actuar decisivamente y en forma 
efectiva poner fin a la intransigencia de Israel. Esperamos 
que los miembros del Consejo hagan gala de la voluntad 
politica para hacerlo. Esperamos que el Consejo esté a la 
altura de la fe que hemos depositado en él. 

77. El PRESIDENTE (interpretucidn del ruso): El prb- 
ximo orador es el representante de Yugoslavia, a quien in- 
vito a tomar asiento a la mesa del Consejo y formular su 
declaración. 

78. Sr. GOLOB (Yugoslavia) (interpretucidn del inglh): 
Quisiera expresar mi agradecimiento al Consejo por per- 
mitirme exponer la opinibn de Yugoslavia sobre la situa- 
cion en los territorios kabes ocupados, 

79. Señor Presidente, quisiera aprovechar esta oportuni- 
dad para felicitarlo por ocupar la Presidencia del Consejo 
durante el presente mes. También deseo expresar nuestro 
reconocimiento al representante del Togo, el Sr. Amega, 
quien presidió el Consejo en enero, 

80. Asimismo, deseo felicitar a los representantes de 
Malta, Paises Bajos, Pakistin, Nicaragua y Zimbabwe, 
países que fueron elegidos miembros del Consejo por la 
Asamblea General en su último periodo de sesiones. 

81. NOS satisface en particulaar observar que un cre- 
ciente número de representantes de paises no alineados 
han sido elegidos miembros del Consejo, Su participa- 
ción en IOS debates constituye otro ejemplo, a nuestro jui- 
CiO, de la influencia cada vez más importante del papel de 
la política y del movimiento de no alineacion en las rela- 
ciones internacionales. 

82. Bl uso de la fuerza por Israel, su expansión conti- 
nua Y sistemática Y su política de desacato, colonizacion y 
dominación son desde hace aAos objeto de nuestra aten- 
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cibn y constituyen un constante desafío a la conciencia de 
la comunidad internacional. 

83. La Asamblea General y el Consejo de Seguridad 
consideraron recientemente las consecuencias de la politi- 
ca agresiva de Israel, que trata de sojuzgar a los pueblos y 
de usurpar su tierra por la fuerza. Continúan desenfrena- 
damente las violaciones flagrantes de las normas del dere- 
cho internacional, asi como el menoscabo de los derechos 
inalienables de la poblacion de los territorios palestinos y 
demás territorios arabes ocupados. 

84. El recurso a las armas, la persecución y la violacion 
de los derechos humanos fundamentales de los palestinos 
y otros pueblos árabes siguen siendo al orden del día. Los 
ejemplos y testimonios de la constante agresion, expan- 
sión y anexion de territorios árabes y los sufrimientos 
del pueblo que los habita muestran que existe una ame- 
naza a la paz y la seguridad de la region y del mundo en 
general. 

85. Se hacen intentos sistematicos por imponer cambios 
mediante hechos consumados en el mapa polttico, demo- 
gráfico y nacional de toda la region. Gran parte del terri- 
torio nacional del Líbano ha sido ocupado por Israel, 
Prosiguen las persecuciones en la Ribera Occidental, La 
Faja de Gaza y las Alturas de Golán, territorios todos 
ocupados por Israel. En desafío a las decisiones de las 
Naciones Unidas, se construyen más y más asentamientos 
ilegales en tierra y propiedades palestinos y árabes. 

86. Debe manifestarse claramente una vez más que los 
propositos y objetivos de la Carta de las Naciones Unidas 
y nuestra dedicación a los principios de independencia y 
soberanía, al igual que nuestra adhesión al derecho que 
tienen todos los pueblos a una vida nacional y a la exis- 
tencia, nos imponen el deber de poner fin a la incesante 
represión y flagrante y continua violacion de los derechos 
humanos del pueblo palestino asi como a los intentos de 
lograr lo que se llama la dispersidn de los palestinos. 

87. Apoyamos plenamente’la decision del pueblo pales- 
tino de vivir en condiciones de libertad e independencia 
en su propio territorio. El pueblo palestino no ha cejado 
aún en su decisión de lograr su propia liberacibn y con- 
servar su identidad nacional y cultural. En esa lucha están 
dirigidos por su único representante legitimo, la OLP. 

88. El pueblo de Yugoslavia ha salvaguardado celosa- 
mente su libertad e independencia. Nuestra experiencia y 
la de otros pueblos nos ensenan que los pueblos que lu- 
chan por la libertad, la libre determinacidn y la indepen- 
dencia no estan ni pueden estar solos; siempre son mas 
fuertes que aquellos que procuran imponer la domina- 
ción, y terminan por lograr el triunfo. La lucha del pueblo 
palestino por la libertad ha hecho consciente al mundo de 
la obligacibn moral que tiene de poner fin a tal domina- 
cibn. Los derechos inalienables del pueblo palestino se 
han convertido en una de las responsabilidades mas gran- 
des y urgentes de las Naciones Unidas, y el pueblo palesti- 
no tiene el derecho soberano a la libre determinacibn, que 
implica la creación de su propio Estado. 

89. Estimamos que se deben realizar esfuerzos renova- 
dos en ese sentido a fin de que se cree la base para el logro 
de una paz duradera, seguridad y justicia para todos IUS 
pueblos y Estados de la región. Las Naciones Unidas, es- 
pecialmente el Consejo de Seguridad, deben promover 
constantemente los legítimos derechos a la libertad e in- 
dependencia de todos los pueblos que sufren la domina- 
ción colonial o extranjera. No se puede tolerar que se vio- 
len e ignoren esos derechos, como sucede en el caso del 
pueblo palestino. 

90. Sin duda alguna, las Naciones Unidas, y especial- 
mente el Consejo de Seguridad, tienen una gran respon- 
sabilidad en lo que respecta a la solución de la crisis del 
Oriente Medio. El papel de las Naciones Unidas en este 
proceso es indispensable y debe consolidarse aún más. El 
uso constante de la fuerza, las intervenciones militares y 
la injerencia en los asuntos internos de países soberanos 
exigen un mayor sentido de responsabilidad, y esto debe 
ser enfocado con suma urgencia a fin de que otros paf- 
ses no caigan victimas de la utilizacion de la fuerza y la 
agresión. 

91. Yugoslavia, al igual que otros países no alineados, 
siempre ha atribuido suma importancia a todos los aspec- 
tos de la crisis del Oriente Medio, especialmente en lo to- 
cante al ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino. Siempre nos hemos basado en los genuinos 
principios de la no alineacion y nos hemos opuesto a toda 
agresion y utilizacion de la fuerza y a la dominación colo- 
nial y extranjera, apoyando el derecho de todos los pue- 
blos a decidir libremente su propio destino. Siempre hemos 
considerado que las Naciones Unidas constituyen el me- 
jor marco para la preservacibn de los derechos funda- 
mentales de los pueblos. 

92. Suscribimos una posición cada vez mas difundida 
en el sentido de que Israel debe retirarse de todos los terri- 
torios arabes ocupados desde el 5 de junio de 1967, inclui- 
da Jerusalen, y de que el pueblo palestino tiene derecho a 
la libre determinacion, la independencia nacional y a su 
propio Estado. 

93. A nuestro juicio, ninguna solucibn podra conside- 
rarse justa y global sin la participación, en condiciones de 
igualdad, de la OLP y sin que se reconozca el derecho de 
todos los Estados y pueblos de la región a la independen- 
cia dentro de fronteras seguras y reconocidas. 

94. Esperamos que el Consejo de Seguridad y la Asam- 
blea General emprendan nuevos esfuerzos y que se reali- 
cen otras iniciativas tendientes a lograr una solución politi- 
ca justa, duradera y global para la situaci6n en el Oriente 
Medio y la cuestión de Palestina, que es su meollo. 

95. El PRESIDENTE (interpretacidn del ruso): El pr6- 
ximo orador es el representante de la República Arabe del 
Yemen, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Con- 
sejo y a formular su declaración. 

96. Sr. SALLAM (Yemen) (interpretucidn del árabe): 
En primer termino, deseo expresar mi placer por verlo a 
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usted, Sr. Oleg Alexandrovich Troyanosvsky, presidien- 
do las tareas del Consejo, ya que usted es un gran amigo 
del pueblo árabe, lo mismo que su país, el cual mantiene 
con el Yemen lazos de amistad de larga data que se re- 
montan a 54 años atras. El Yemen fue uno de los prime- 
ros Estados tabes que firmó un tratado de amistad con la 
Unión Soviética, en 1928. Tuve el honor de participar en 
los preparativos de las celebraciones que tuvieron lugar 
en 1978 en Sanaa para conmemorar el quincuagésimo 
aniversario de la firma del tratado de amistad soviético- 
yemenita. Esa amistad tan antigua entre el Yemen y la 
Unibn Soviética demuestra buena fe, respeto mutuo y 
confianza. Por todo ello, la delegación de la República 
Arabe del Yemen tiene la esperaza de que, bajo su Presi- 
dencia, Señor Presidente, este órgano apruebe resolucio- 
nes que restauren la confianza de la comunidad interna- 
cional en el Consejo de Seguridad, al que se confió la 
responsabilidad de mantener la paz y la seguridad inter- 
nacionales. 

97. También deseo expresar el agradecimiento de mi de- 
legacibn a los miembros del Consejo por la amabilidad 
con que le han permitido participar en esta discusión. Del 
mismo modo, vayan nuestras felicitaciones a los nuevos 
miembros del Consejo. 

98. No puedo dejar de expresar además nuestro aprecio 
al Sr. Amega, del Togo, quien dirigió los trabajos del 
Consejo durante el mes pasado con sabiduría destacada. 

99. Una vez mas, el Consejo considera la situación en 
los territorios áíabes y palestinos ocupados, donde han 
persistido la tragedia y el sufrimiento durante los últimos 
35 años. Los palestinos todavía están sujetos a la agonía 
del desplazamiento, la tragedia de la pobreza y las priva- 
ciones y la amargura de las pérdidas. Viven de limosnas y 
son víctimas de la humillacibn, la hegemonía y el chanta- 
je de Israel. Son apiñados para asesinarlos, tal como 
ocurrid en el caso más reciente con las matanzas de Sabra 
y Shatila. ¿Quién es responsable por ello? UNO incumbe a 
ustedes, los miembros del Consejo -especialmente a los 
miembros permanentes- una parte importante de esa 
responsabilidad porque se han mantenido como especta- 
dores ante un pueblo sujeto a ocupación y desplazado, 
desarraigado de sus tierras y hogares desde hace 35 años? 
¿Qué ha ocurrido con los principios de la Carta de las 
Naciones Unidas, los principios del derecho internacio- 
nal? ¿QuC ha ocurrido con los principios tticos adopta- 
dos por el mundo civilizado? iQué ha ocurrido con los 
principios universales que piden respeto por los derechos 
humanos? ¿Qué ha ocurrido con su conciencia, miem- 
bros permanentes del Consejo de Seguridad? 

100. Los árabes,han declarado reiteradamente que son 
una nación amante de la paz. La 12’ Conferencia Arabe 
en la Cumbre que tuvo lugar en Fez en noviembre de 
1981 y en septiembre de 1982, aprobb unánimemente un 
plan árabe de paz que, entre otras cosas, exhorta al esta- 
blecimiento de una paz justa y global en el Oriente Me- 
dio, que garantice a todos los pueblos de la region una vida 
en paz dentro de fronteras seguras, todo ello teniendo 
que ser garantizado por el Consejo de Seguridad [ibid.]. 

¿Que han hecho ustedes, miembros del Consejo con esta 
responsabilidad que les confió la comunidad internacional? 
¿Que han hecho ustedes ante la intransigencia de Israel Y 
su rechazo de todas las iniciativas de paz? iVan ustedes a 
desjlusionar una vez mas a la comunidad internacional 
permitiendo que el Estado de las pandillas Sionistas haga 
estragos impunemente, oprimiendo a 10s ciudadanos pa- 
lestinos, expulsándolos de su territorio, devastando su 
patria, desplazándolos y oprimiendo Y humillando a 
quienes quedan sometidos a ocupación? Abundan las 
pruebas que piden al Consejo que condene a estas pandi- 
llas sjonjstas; la prueba más reciente figura en el informe 
de la Comisj(m israeli de investigación sobre las matanzas 
atroces de palestinos que se cometieron en 10s campa- 
mentos de Sabra y Shatila, en que perdieron la vida muje- 
res, niños y ancianos inocentes. 

101. El Estado de las pandillas sionistas se ha hecho 
adicto al chantaje, la traición y la felonia, Y a sembrar 
djscordja entre hermanos y vecinos. El último informe 
sobre este tema fue publicado en The Christiun Science 
Monitor del 8 de febrero de 1983, en el que se declara que 
IOS ocupantes sionistas del Líbano meridional admitieron 
que empezaron a establecer, mediante el chantaje y la 
amenaza con el uso de la fuerza, milicias de musulmanes 
chiitas a quienes denominaron “guardianes del sur” o 
“guardia nacional” para enfrentar entre si a los musul- 
manes libaneses. Pero los admiradores de Israel hablan 
de su democracia y de sus principios éticos. LAbsuelve el 
régimen “democrático” de Israel a sus dirigentes de la 
responsabilidad por los crímenes que cometen diariamen- 
te contra la humanidad? 

102. Las poblaciones de la Ribera Occidental y la Faja 
de Gaza ocupadas son sometidas cotidianamente a la ex- 
propiación de sus tierras, a la expulsion de sus hogares, a 
la devastación de su patria, al establecimiento de asenta- 
mientos sionistas y la construcción de caminos a traves de 
su territorio. Se cierran una y otra vez sus escuelas y univer- 
sidades; se detiene a estudiantes y profesores por razones 
baladies; se aplican impuestos injustos a los ciudadanos 
pobres; se tortura a los presos politicos; se niega electrici- 
dad y agua alas aldeas y campamentos, en tiempo de frío 
intenso. 

103. iQué ha ocurrido con los principios éticos de Is- 
rael? El hombre no puede cometer esos actos bárbaros a 
menos que abandone su humanidad. Para nuestro pesar, 
una superpotencia que es miembro permanente del Con- 
sejo Y que ha asumido gran responsabilidad por la paz y 
la seguridad internacionales fortalece a ese regimen nazi 
mediante la asistencia económica y militar con los fondos 
que recauda de SUS contribuyentes que necesitan desespe- 
radamente esos fondos para generar empleos. 

104. Ha quedado demostrado más alla de toda duda 
que los gobernantes de Israel fueron los proyectistas y 
ejecutores, de conformidad con las tradiciones militares, 
cuando enviaron a los campamentos de refugiados pales- 
tinos a los soldados que cometieron la horrenda matanza 
que costo la vida de inocentes en Sabra y Shatila. La res- 
ponsabilidad fundamental por esa matanza horrenda re- 
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cae en las fuerzas de ocupaci6n israelíes. La Comisión is- cada palabra con toda seriedad. No se trata de un heren- 
raelí de investigación condend al sanguinario Sharon y ha cia literaria; es un herencia moral destinada a “preservar 
pedido su renuncia o su expulsión del Gabinete israelí. a las generaciones venideras del flagelo de la guerra”. No 
También condenó a Begin, sediento de sangre, a Shamir y obstante, dos generaciones de tiabes palestinos han sido 
a la camarilla de militares nazis de despreciables oficiales sometidas al flagelo y los horrores de actos de agresión, 
cuyas acciones revelan su maldad. culminando en actos de genocidio. 

105. El Consejo ha pedido el retiro inmediato e incon- 
dicional de las fuerzas israelíes del Líbano, pero el Go- 
bierno de Begin está resuelto a imponer al Libano sus 
condiciones injustas mediante el chantaje y la amenaza 
de la continua ocupación. 

106. El Gobierno de Begin ha ignorado completamente 
el plan árabe de paz y el plan de paz propuesto por el ex 
Presidente de la Unión Soviética, Sr, Brezhnev [véase S/ 
15403, anexo], asi como tambi&n la iniciativa de paz del 
Presidente Reagan2 y todas las resoluciones aprobadas 
por el Consejo de Seguridad y la Asamblea General. Ese 
Gobierno, repito, ha hecho un caso omiso absoluto de 
todo. &Qué opci6n le queda al Consejo para disuadir la 
agresión y establecer la paz en el Oriente Medio? Ajuicio 
de mi delegacibn, el Consejo no tiene otra opción que la 
de poner en práctica las resoluciones de la Asamblea Ge- 
neral, incluyendo la resoluci6n 37/86 D, por la que se 
pide al Consejo de Seguridad que cumpla con la respon- 
sabilidad que le confiere la Carta y reconozca los dere- 
chos inalienables del pueblo &rabe palestino, incluyendo 
el derecho de libre determinación y el derecho de estable- 
cer su Estado árabe independiente en Palestina, y pide la 
aplicación de las resoluciones pertinenetes de las Nacio- 
nes Unidas para poner en práctica el plan que, entre otras 
cosas, recomienda el establecimiento de un Estado árabe 
independiente en Palestina. 

107. El PRESIDENTE (interpretacidn del ruso): El ora- 
dor siguiente es el representante de la Organización de 
Liberación de Palestina, a quien concedo la palabra. 

108. Sr. TERZI (Organizacibn de Liberacibn de Palesti- 
na) (interpretacidn del inglks): El hecho de que el Consejo 
respondiera prácticamente de inmediato a la petición del 
Grupo de Estados Arabes en las Naciones Unidas, pre- 
sentada por el representante de Jordania [S/IS599], es 
una expresión del interés de los miembros del Consejo en 
la politica y las prácticas de Israel, la Potencia ocupante, 
en los territorios de Palestina y otros territorios árabes 
bajo ocupación militar israelí desde junio de 1967, inclu- 
yendo Jerusalén. Seííor Presidente, estamos seguros de 
que bajo su presidencia y con su sabiduría, el Consejo 
prescribirá una fórmula -0 por lo menos no escatimarh 
esfuerzo por prescribir una fórmula- que ponga fin al 
estado existente de deterioro continuo y alarmante de la 
situación en el Oriente Medio. Ante todo, el Consejo 
debe, según creemos, invocar todos los poderes que le 
otorga la Carta de las Naciones Unidas a fin de obligar a 
un denominado Miembro de las Naciones Unidas a acep- 
tar y poner en práctica las decisiones del Consejo y, en 
caso de que no lo logre, el Consejo debiera prescribir en- 
tonces los remedios especificados en la Carta. 

109. Estamos firmemente convencidos de que los fun- 
dadores que redactaron y ratificaron la Carta sopesaron 

110. Usted, Señor Presidente, representa a pueblos de 
la Unión Soviética que han pagado un precio sumamente 
alto. Los pueblos heroicos de la Unidn Soviética estuvie- 
ron resueltos a enfrentar y a derrotar la embestida nazi y, 
junto con los pueblos amantes de la paz en el mundo, lo- 
graron aplastar a los nazis y a sus aliados. Dada su expe- 
riencia personal, usted si sabe lo que significa el flagelo 
de la guerra. Su Gobierno se ha pronunciado inequívoca- 
mente a favor del acatamiento de todos los esfuerzos por 
obtener una paz global y justa en el Oriente Medio. La 
OLP sabe que su Gobierno est8 comprometido sincera- 
mente con su política en el Oriente Medio, y nuestro pue- 
blo palestino estima muchísimo esa postura de principio. 

ll 1. Deseo dejar constancia de mi grln agradecimiento 
a nuestro hermano, el representante del Togo, quien diri- 
gi6 las labores del Consejo durañte el mes pasado. Por su 
intermedio, Señor Presidente, deseo expresar a España, 
Irlanda, el Japón, Panamá y Uganda nuestro agradeci- 
miento por su contribución positiva al logro de la paz du- 
rante los dos últimos años. En especial, vaya nuestro 
agradecimiento a sus representantes, sobre todo durante 
el verano de 1982, cuando Israel, apoyado por el Gobier- a 
no de Washington, decidió reanudar su política expansio- 
nista de Lebensraum -espacio vital- e invadir a otro 
territorio más, el Estado soberano del Líbano, para eli- 
minar al pueblo palestino como uno de los fines declara- 
dos por Israel. A los representantes de Malta, Nicaragua, 
Países Bajos, Pakistán y Zimbabwe expresamos una cáli- 
da bienvenida, nuestros amigos y colegas en el Movi- 
miento de los Países no Alineados, y les aseguramos 
nuestra plena cooperación en los esfuerzos conjuntos por 
hallar una paz justa y global en el Oriente Medio. 

112. El Consejo decidid reanudar el debate que comen- 
z6 en noviembre de 1982 [sesidn 2401a.]. En septiembre 
de 1982 se reunió la 12a. Conferencia Arabe en la Cum- 
bre, en Fez, y aprob6 untiimemente una declaración que 
constituye la base para un enfoque constructivo destina- 
do a lograr la paz [S/I55ZO, anexo, secc.l] . Este enfoque 
reconoce plenamente el papel de las Naciones Unidas y 
concretamente el papel del Consejo de Seguridad, al cual 
los Miembros de las Naciones Unidas le han conferido la 
responsabilidad primordial del mantenimiento de la paz y 
la seguridad internacionales, y han convenido en que, en 
cumplimiento de sus deberes en virtud de esta responsabi- 
lidad, el Consejo actúa en su nombre. 

113. La declaración de la Conferencia Arabe en la 
Cumbre de Fez es una reafirmación de la confianza que 
depositan los Brabes en el Consejo. La OLP, en nombre 
del pueblo palestino, desea reiterar su adhesión y su com- 
promiso respecto de los principios de la Carta, las resolu- 
ciones de las Naciones Unidas sobre la cuestión de Pales- 
tina y, por supuesto, las decisiones de la Conferencia 
Arabe en la Cumbre. 
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114. Muchos amigos me preguntan por qué se había de 
convocar al Consejo. Ya he señalado por qué el Consejo 
debe reunirse en cualquier momento. Debe hacerlo sen- 
cillamente porque se le ha confiado la responsabilidad del 
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. 
Esta es una responsabilidad que “los pueblos” le confi- 
rieron al Consejo, como lo señala la Carta, y el pueblo 
palestino es uno de esos pueblos. 

1 IS. También se me pregunta por qué habrá de reunirse 
el Consejo ahora. La verdad es que hace ya varias sema- 
nas que la OLP emite casi diariamente informes y comu- 
nicados de prensa sobre la suerte y el destino de nuestros 
hermanos sometidos a la ocupación israelí. Habíamos 
confiado en que como resultado de las cartas que enviá- 
bamos al Presidente del Consejo y al Secretario General, 
así como de esos comunicados de prensa, obtendríamos 
al menos una reacción de alguna parte y conseguiríamos 
que el Consejo examinase la cuestión seriamente. 

116. Pues bien, no fue eso lo que pasó y la cuestión fue 
discutida por el Grupo de Estados Arabes y se adoptó la 
decisibn de pedir una reunión del Consejo; me complace 
que el Consejo respondiese positivamente. 

117. Quiero ahora decirle al Consejo por qué pensába- 
mos que este 6rgano debía reunirse. Me referiré primero 
a los planteles educacionales palestinos dentro de los te- 
rritorios palestinos ocupados por Israel, 

118. Pasada la medianoche del día 13 de enero, solda- 
dos armados israelíes irrumpieron en los terrenos de la 
Universidad de Belén y practicaron un registro. Se lleva- 
ron carteles y diversos materiales impresos de las tablillas 
de anuncios. Según un comunicado de prensa emitido 
por la universidad, “dos vehículos militares aparecieron 
frente a las puertas de la universidad a las 23.30 horas” 
-casi a medianoche- “y exigieron entrar a sus terre- 
nos”. Por supuesto, el guardia rehusó abrir las rejas. 
Pero cuando el Hermano TomAs, Vicepresidente de la 
Universidad de Belén, y otros se presentaron en el lugar, 
los soldados les mostraron un documento escrito en hebreo, 
idioma que el Hermano Tomás no entiende, y señalaron 
que se trataba de una orden judicial. Puesto que se trata- 
ba de un religioso que había sido nombrado en su puesto 
por Su Santidad, el Hermano Tomás sencillamente los 
dejó entrar. Durante las cuatro horas siguientes los solda- 
dos se pasearon por los edificios de la Universidad confis- 
cando papeles, carteles, materiales escritos y fotografias 
de las tablillas de anuncios, Algunos llegaron al extremo 
de fotografiar las aulas de la universidad. No sé por qué 
lo hicieron, pero lo hicieron. 

119. El Vicepresidente AcadCmico del Colegio, el Her- 
mano Robert Daskiewicz, informb a la prensa que la in- 
vasión de la Universidad de Beltn había sido una infrac- 
ción del derecho de la Universidad y de sus estudiantes a 
poseer bienes, a tener sus propias opiniones sin injeren- 
cias, y a buscar, recibir y divulgar información e ideas 
por cualquier medio de comunicacibn, sin límite de fron- 
teras, asi como a estar en libertad de celebrar reuniones 
pacíficas. La administración de la Universidad emitió 

una declaración exhortando a “todos 10s pueblos aman- 
tes de la paz y 1a justicia y a todos quienes tienen el com- 
promiso de preservar la libertad académica a que se su- 
men a ellos en protesta contra esa intrusión nocturna.” 
Como representante de ese pueblo he creído mi deber 
traer esa exhortación ante el Consejo. 

120. Ese mismo dia, más temprano, las tropas habían 
rodeado los jardines de la Universidad e impedido a lOS 
estudiantes y visitantes la entrada. En esa oportunidad, 
cientos de estudiantes estaban de fiesta, pronunciando 
discursos y cantando como parte de un programa cultural 
titulado “Festival Palestino de la Canción”, patrocinado 
por el club de arte del senado estudiantil. Quizás la Pala- 
bra “Palestino” encolerizó a los israelíes. Se informó que 
el Hermano Tomás dijo a las autoridades que él se negaba 
a intervenir para impedir tales festividades pues ello habría 
sido una injerencia en las actividades internas. 

121, Intrusiones semejantes se han efectuado en la Uni- 
versidad Al-Najah, en Nablus, donde 10 miembros del 
consejo estudiantil fueron detenidos. 

122. En la Universidad de Bir Zeit, el personal militar 
israeli detuvo a dos estudiantes y prohibió la entrada a 
sus terrenos el 18 de enero a los profesores extranjeros. 
Puestos militares de control detenian a todos los autorn& 
viles y autobuses que llevaban estudiantes y docentes a la 
universidad. Los soldados israelíes de esos puestos orde- 
naban a los docentes y estudiantes que salieran de sus 
vehículos para cachearlos y detuvieron a dos estudiantes. 
Nueve docentes extranjeros fueron detenidos, sus nom- 
bres verificados en una lista, el número de sus pasaportes 
anotado y la fecha de expiración de sus visas registradas. 

123. Se informó que los soldados israelies comunicaron 
a los extranjeros que se les había prohibido enseñar en la 
Universidad de Bir Zeit y que, si lo hacian, estarian fuera 
de la ley. 

124. Hay también una universidad en Hebrón. Las cla- 
ses estuvieron suspendidas tres días -15, 16 y 17 de ene- 
ro- después de detener a 30 estudiantes. El 17 de enero, 
se ordenó a cinco frofesores extranjeros que suspendieran 
SUS clases hasta que firmasen un juramento contra 1a 
OLP. Estos profesores son ciudadanos británicos e irlan- 
deses que dan clases en la Universidad de Hebrón; fueron 
amenazados de arresto si seguían trabajando. 

125. Y se nos pregunta: ipor qué convocar al Consejo? 
Pensábamos que quizás el Consejo se conmoviera y to- 
mara medidas. 

126. Aparte de 10s incidentes ocurridos en las universi- 
dades, suceden otras cosas. Citaré el periódico israelí 
yedioth Aharonoth, respecto al fondo de un testimonio 
ofrecido por un miembro del Knesset, Shiva Weiss, quien 
envió un informe al Presidente del Comité de Relaciones 
Exteriores Y de Seguridad del Knesset y, por su interme- 
dio, al Primer Ministro. No hubo reacción alguna por 
Parte del Primer Ministro ni del Presidente de ese Comité 
Y, según el informe de prensa, nadie se preocupb de com- 
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probar la información. Se trata de un automóvil israelí 
que fue apedreado. El informe dice así: 

“Media hora más tarde, en un pasadizo alejado del 
lugar del hecho, un muchacho árabe fue detenido y 
golpeado duramente con garrotes hasta que ya no po- 
día mantenerse en pie. El solo fue el primero entre los 
arrestados durante una accion preventiva que se había 
planeado para esa noche con la ayuda de alguien nom- 
brado por las fuerzas israelíes de ocupación. Se obtu- 
vieron las direcciones de los habitantes y alrededor de 
50 de éstos fueron detenidos. Fueron alineados frente a 
un muro, obligados a tenderse boca abajo y a realizar 
ejercicios de flexión de codos. Los que eran muy lentos 
eran golpeados en la espalda o en los testículos. Tam- 
bién eran pateados. El muchacho que había sido dete- 
nido con anterioridad fue luego interrogado en público 
y lo obligaron a tenderse bajo un Jeep, lo golpearon y 
lo maldijeron. Y hasta las seis de la mañana los deteni- 
dos continuaron haciendo ejercicio y recibiendo casti- 
go, mientras que los soldados disparaban de vez en 
cuando sobre sus cabezas; soldados golpeando y humi- 
llando. Los detenidos fueron obligados a sostenerse 
con un solo pie y las manos tendidas adelante como es- 
tatuas. Al alba, los soldados se entregaron a una orgía 
de disparos en presencia de los detenidos. Cuando 
aclaraba la mañana, un camión que pertenecía a uno 
de los habitantes del lugar fue confiscado y lo obliga- 
ron a llevar a todos los detenidos al gobierno militar 
del pueblo más cercano.” 

127. Eso se informó en Yedioth Aharonot el 12 de no- 
viembre de 1982, y a veces todavía se nos pregunta: ¿Por 
qué presentarse ante el Consejo? 

128. En el peribdico Haaretz del 10 de diciembre de 
1982, un cierto Amos Elon, escritor y periodista, informo 
lo siguiente: 

“Israel es una ‘democracia de amos’ que domina a 
una gran poblacibn de otras naciones, denegándoles 
todo derecho, incluyendo los más fundamentales. Esta 
población vive bajo un ‘Estado policial’ que funciona 
mediante órdenes arbitrarias sin el control de un órga- 
no parlamentario. Los israelíes ya no pueden negarse a 
reconocer su politica de apartheid.“. 

129. Esta es una voz que critica a Israel dentro de Is- 
rael. Ha habido 400.000 israelles que han criticado a Is- 
rael y nadie se atrevería a decir que esos 400.000 fueran 
antisemitas o antijudíos. Pero si una voz se levanta en los 
Estados Unidos para criticar a Israel, inmediatamente esa 
persona se convierte en antisemita, aunque sea un buen 
fiel judío. 

oficiales acusados de haber golpeado a civiles en Ju- 
dea y Samaria. Dijo que había claras directrices acer- 
ca de cómo tratar a la población, las que incluían la 
tortura y los golpes . . . Contestó por la afirmativa la 
pregunta del fiscal de si tenía ordenes de golpear a los 
alumnos después de una revuelta en una escuela de 
Hebrón.“. 

131. El Jerusalem Post, en su edicibn del 21 de enero de 
1983, informa de que el miércoles 19 de enero se presentó 
un documento al Tribunal Militar Central de Jaffa, du- 
rante el juicio a ese oficial y esos soldados. De acuerdo 
con el informe, Eitan, -el jefe del Estado Mayor; su 
nombre apareció el otro día y todos sabemos lo que ocu- 
rrió, pero eso no viene al caso en este momento- señaló 
que cuestiones como la retirada del Sinai y la implanta- 
ción de la administración civil eran las principales causas 
de la intranquilidad en los territorios ocupados. Quisiera 
saber si Eitan ha pensado alguna vez en que la intranqui- 
lidad era el resultado de la ocupación prolongada, la re- 
presión, la denegación de derechos humanos, civiles y po- 
líticos a la población. Pero, iqué preconiza él para hacer 
frente a esa situación? Primero, ha instalado un campa- 
mento para detenidos adolescentes en Fara, cerca de Na- 
blus. Ha hecho otras recomendaciones, que son: 

“Arrestar en forma limitada de acuerdo con las listas 
de sospechosos; arrestar gradualmente según el núme- 
ro de plazas disponibles en las cárceles; 

“Utilizar medios de castigar a los padres; 

“Demostrar una actitud positiva hacia los ‘buenos’ 
y una actitud dura hacia los ‘malos”’ -la política de 
la zanahoria y el garrote. 

132. En el documento emitido por Eitan daba instruc- 
ciones precisas, como sigue: 

“Los agitadores deben ser tratados con todo rigor y 
detenidos en cada oportunidad; 

“Se debe construir un campamento urgentemente 
y utilizar los medios jurídicos que permiten detener 
para interrogar [sin juicio] por un período determina- 
do [18 días] . . . liberarlos por un día o dos y luego vol- 
verlos a detener; 

“La administración civil se debe abstener de invitar 
a los notables para hacerles advertencias [esto sería 
humillarse] . . + y en vez de ello, proceder a efectuar las 
detenciones.” 

Esas instrucciones dicen también que 

130. Radio Israel, transmitiendo en hebreo el 4 de enero 
de 1983 -el servicio interno de Jerusalén- informó 10 
siguiente: 

“Los residentes de los asentamientos judíos tienen 
que llevar armas y abrir fuego cuando son atacados. 
Esto debe dejarse en claro y hacerse público entre los 
habitantes arabes.” 

“Un oficial, comandante de la subdirección de Esta- 
do Mayor del distrito de Judea, presto testimonio hoy 
presentado por la defensa en el juicio a siete soldados y 

Hay que aterrorizarlos y disparar contra ellos, Otro pun- 
to de las instrucciones dice así: 
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“La administración civil debe utilizar ampliamente 
las sanciones económicas contra las localidades [ara- 
bes] problemáticas, como impedir la compra de ce- 
mento o de combustible durante un período que deter- 
minaremos.” 

Es decir, un período que el comandante determinará. 

133. Y se nos pregunta por qué debe reunirse el Consejo 
para considerar lo que está ocurriendo. 

134. Pero todo eso no es nuevo para nosotros. El Go- 
bierno militar ha emitido ordenes a los conscriptos arma- 
dos de la Ribera Occidental. Una de esas órdenes dice lo 
siguiente: 

“A cualquiera que capturen fuera por ahí, primero 
golpéenlo con los garrotes en todo el cuerpo, menos en 
la cabeza. 1No tengan lastima, rómpanle todos los hue- 
sos! No den explicaciones. Primero, peguen, y cuando 
hayan terminado pueden explicar por qué lo han hecho. 
Si capturan a un niño pequeño, hagan salir a toda su 
familia, ponganlos en fila y golpeen al padre enfrente 
de sus hijos. No consideren estas palizas como un pri- 
vilegio: es un deber. No hay otra forma de que entien- 
dan. No se trata de detener a los que anden caminando 
por ahi. Golptenlos y envíenlos a sus casas. Pero si al- 
guno crea problemas, arroja piedras o alguna otra cosa, 
primero rómpanle los huesos y luego pongan10 en un 
vehículo que lo conducir8 al cuartel general. Recuer- 
den: desde el momento que esta en el vehiculo es un 
arrestado y ya no se le debe golpear mas.“. 

135. Hay todo un proceso de adoctrinamiento, acerca 
de una solución radical para los árabes en lo que ellos Ila- 
man Ere& Israel. iCuál es esa solucidn radical? La solu- 
ción radical es ésta: a fin de defender mejor a Israel, las 
zonas de la Ribera Occidental, la Faja de Gaza y parte del 
Sinaí deben quedar para siempre bajo control israelí. El 
único problema que plantea esa solución es la existencia 
de más de 1 millón de terroristas palestinos -eso es lo 
que dicen- que podrían ser utilizados por los árabes de- 
trás de las líneas de defensa. La solucion es expulsar a to- 
dos los árabes de los territorios ocupados y matar a los 
que se resistan. Esto apareció en el diario isrelí Haaretz el 
31 de diciembre de 1982. 

136. Pueden verse las apremiantes circunstancias que 
una vez más nos han obligado a venir ante el Consejo. 

137. Pero todavía queda la cuestión de nuestra precio- 
sa tierra. Las autoridades militares israelíes ordenaron 
la incautación, el 13 de enero de 1983, de 20.000 dunums 
de tierra pertenecientes a habitantes de Al-Dhahiriyeh, 
al sur de Hebrbn. No fue casual, porque esa fracción 
de tierra cae dentro de la zona prevista por la Organiza- 
ción Sionista Mundial -según el Plan Drobles- para la 
creación de bloques de asentamiento alrededor de centros 
densamente poblados en los territorios ocupados. Creo 
recordar que el Plan Drobles fue distribuido como do- 
cumento del Consejo [v&se W13582 dc 22 de octubre 
de 19791. 

138. En este caso las tierras se encuentran dentro de la 
zona del Monte Hebrbn, que, de acuerdo con el plan de 
la Organización Sionista Mundial, seria el lugar donde se 
crearían tres asentamientos. Pero esas tierras no estaban 
vacías. Han sido descritas por sus propietarios como tie- 
rras plantadas parcialmente con olivos y almendros, mien- 
tras la otra sección se utilizaba en el cultivo de cereales. 
Para las familias que posean los 20.000 dunums, las tie- 
rras constituyen una fuente principal de ingresos, si no la 
única fuente de subsistencia. La explicación israelí es que 
se toman para fines militares. 

139. Pero hay otros 23.000 dunums -también en torno 
a Hebrbn, en la aldea de Yatta- que fueron confiscados. 
En este caso el motivo de la confiscación no fue especi- 
ficado. 

140. Como se sabe, Hebrón se encuentra al sur de Jeru- 
salén. En el distrito de Ramallah, al norte de Jerusalén, 
5.000 dunums pertenecientes a la aldea de Mukhmas fue- 
ron confiscados y, de conformidad con el periódico israe- 
lí Haaretz, las tierras se utilizarán para construir un cami- 
no que comunique el asentamiento israeli de Mukhmish 
con la aldea palestina de Mukhmas. 

141. Asimismo, un informe detallado, publicado antes 
que las autoridades militares notificaran a los residentes 
palestinos, indica que otras zonas en Jenin y Nablus se- 
rán confiscadas pronto. 

142. Al comentar sobre la campaña israelí de expropia- 
ción de más tierras, Meron Benvenesti, ex Alcalde Adjun- 
to de Jerusalén y autoridad en lo que respecta a la política 
de asentamientos israelíes, dijo que el Gobierno israelí 
trata de conseguir 1,7 millones de dunums de las tierras 
de la Ribera Occidental. Predijo que en los próximos me- 
ses se verá un gran aumento en la confiscacibn de tierras. 

143. En la zona de Nablus, el 19 de enero se expropia- 
ron 28.000 dunums. El custodio israeli de bienes de pro- 
pietarios ausentes envió cartas a los mujtares -alcaldes- 
de seis aldeas informándoles de la decisión de las autori- 
dades de ocupación. Simplemente se apoderan de las tie- 
rras. ~Qué hacen con esas tierras? Según Haaretz, se 
crearán cinco nuevos asentamientos judios en el Valle del 
Jordán, en la Ribera Occidental. El establecimiento de 
esos nuevos asentamientos ha sido aprobado por un sub- 
comité del Comité gubernamental de asentamientos. Así, 
pues, esto no es hecho por disidentes o elementos irres- 
ponsables; lo hace un subcomité del Comité gubernamen- 
tal de asentamientos. 

144. Tres de esos cinco nuevos asentamientos se esta- 
blecerán en 1983, tal como lo ha recomendado el Jefe de 
la Division de asentamientos del Histadrut sionista. 

145. El 25 de enero de 1983, residentes de la aldea de 
Samu, en la Ribera Occidental, denunciaron que 1.500 
dunums de sus tierras habían sido ilegalmente confiscados. 

146. Por otra parte, el Gobernador de Gaza se entrevis- 
to el 25 de enero con representantes de los refugiados y 
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ordenó que se diera a los refugiados instrucciones por es- 
crito firmadas por el funcionario militar a cargo de los 
asuntos de rehabilitación y bienestar de los refugiados. 
No sé qué clase de entidad es ésa. Las instrucciones prohí- 
ben a los refugiados palestinos la construcción de nuevos 
edificios, agregar partes adicionales a los edificios construi- 
dos o demoler 10s edificios viejos para construir nuevos, sin 
permiso escrito del gobierno militar. Las instrucciones 
también prohíben la venta o el alquiler de apartamentos o 
de cualquier edificio dentro de la zona donde se encuen- 
tran los campamentos de refugiados. Así pues., un pales- 
tino dueño de una casa no puede dar en alquiler parte de 
ella a fin de pagar los impuestos, A la larga tendrá que 
vender la casa para poder pagar las cargas y los impues- 
tos. Esto sucede en Gaza. 

147. En la zona de Nablus, el concejo municipal militar 
nombrado por las autoridades militares -0 lo que lla- 
man concejo municipal después de disolver el Concejo de 
Nablus legalmente electo- ha dejado de otorgar a los re- 
sidentes licencias de construcción en el este y el oeste de la 
aldea, así como en la zona de Sawaneh y en la Zona Ver- 
de, que abarcan un área de 700 dunums. Esas zonas son 
consideradas “cerradas” por las autoridades militares y 
no se permite ningún tipo de construccibn. 

148. Según Haaretz del 5 de enero de 1983, el Ministro 
de Ciencias israeli y un auxiliar suyo estaban formando lo 
que ellos denominan “equipos de supervisión” en la Ri- 
bera Occidental para impedir que los palestinos constru- 
yan nuevas casas. 

149. Se puede ver por que es necesario que el Consejo 
intervenga si en realidad quiere cumplir con las responsa- 
bilidades que le incumben en virtud de la Carta. Lo que 
observamos actualmente es una política de estrangula- 
miento económico y geográfico del pueblo palestino. Para 
nosotros que conocemos la doctrina sionista, repito que 
es una cosa que cabía esperar. 

150. En primer lugar, había que expedir a nuestro pue- 
blo más allá de las fronteras. Eso es lo que Herzl quería 
hacer pero no pudo. Nadie lo logrará con nosotros. Des- 
pués vino Jabotinsky, el promotor y mentor del partido 
Herut, quien pidió la evacuación de los palestinos como 
requisito previo para la creacibn del Estado, y que la eva- 
cuación se realizara de ser necesario por la fuerza. Des- 
pués vino Koenig, quien dijo que había que aplicar una 
política de “dilución” progresiva, es decir, diluir a la po- 
blación habe, de la misma forma que Eichmann quería 
diluir a los judíos en Viena, No se debe al azar el hecho de 
que hayan utilizado la misma terminología. Y ahora nos 
estamos acercando a lo que es conocido como la “solu- 
ción radical”, Tal vez sea un eufemismo de “soluci6n 
final”, pero no vamos a permitir que lo hagan. 

151, Asi llegamos a la forma en que los israelíes conti- 
núan practicando su política. 

152. Un Presidente de los Estados Unidos dijo el 30 de 
abril de 1979 que la politica de establecer asentamientos 
era incompatible con el derecho internacional Y constituía 

un obst8culo a la paz. A otro Presidente de los Esta- 
dos Unidos se le preguntó qué harla con lo que él llama- 
ba un congelamiento de los asentamientos. El Consejo 
habla de desmantelamiento, los Estados Unidos hablan 
de congelamiento, alguien puede hablar de descongela- 
miento, pero de todas formas nadie escucha. Dijo ese 
Presidente: 

“no creo que sea buena diplomacia estar amenazando. 
Y no creo que sea necesario. Pienso que todos com- 
prendemos que la paz es el objetivo final.” 

¿Qué paz puede haber como objetivo final en vista de lo que 
acabamos de leer ante el Consejo? Incluso las declaraciones 
del Departamento de Estado norteamericano difieren. 

153. Alan Romberg, al comentar el 4 de noviembre so- 
bre el establecimiento de asentamientos dijo que ese pro- 
pósito era muy desafortunado, y añadió: 

“no podemos comprender por qué, en momentos en 
que buscamos activamente una mayor participacidn en 
el proceso de paz, Israel persiste en una modalidad de 
actividades que socava la confianza de todos, y más 
particularmente de los palestinos de la Ribera Occiden- 
tal y de Gaza.” 

Incluso puso en tela de juicio “la voluntad de Israel de 
atenerse a la promesa de la resoluci6n 242 (1967)“. Inclu- 
so los Estados Unidos tienen sus dudas. 

154. Pero deseo asegurar al representante de los Esta- 
dos Unidos, por su intermedio Señor Presidente, que no 
es ~610 la confianza de los palestinos de la Ribera Occi- 
dental y de la Faja de Gaza la que ha sido socavada; tam- 
bién lo han sido la credibilidad de los Estados Unidos y la 
confianza en ese país de todos los palestinos. Después de 
Sabra y Shatila hemos perdido completamente toda con- 
fianza. 

155. Hay otra declaración hecha por el Departamento 
de Estado sobre los asentamientos israelíes, declaración 
desafortunada e importuna, que muestra concretamente 
la posición de los Estados Unidos: apenas cinco meses 
después de la invasión brutal del Líbano por Israel, éste 
consigue 475 millones de d6lares además de lo que acos- 
tumbraba a recibir, 

156. Después de asesinar a hombres, mujeres y niños 
inocentes, Israel despreci6 arrogantemente el plan de paz 
para el Oriente Medio del Presidente Reagan. No de- 
fiendo a ese plan de ninguna manera, pero por lo me- 
nos quiero que los Estados Unidos sepan exactamente 
cuánto contribuyen -no indirecta, sino directamente- 
a que Israel mantenga su politica y persista en ella. Des- 
pués de todo, los Estados Unidos dan a Israel 2.485 mi- 
llones de dblares por año -de los cuales, oficialmente, 
dos tercios toman la forma de donaciones, pero en el 
fondo todo termina siendo donaciones. No puedo com- 
prender cómo pueden exonerarse de esta política israe- 
lí. Y todavia se nos pregunta por qué debe intervenir el 
Consejo. 
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157. Israel ocupa gran parte del Líbano. Se le ha pedi- 
do, se le ha exigido incluso que se retire de esos territorios 
y que salvaguarde y proteja la vida de las poblaciones de 
esos territorios. 

158. El 9 de febrero el Comisionado General del Orga- 
nismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(OOPS) emitió un comunicado de prensa -por fin al- 
guien de las Naciones Unidas nos informb de lo que esta- 
ba ocurriendo con nuestra gente sujeta a ocupaci6n. De- 
claró que en una explosibn ocurrida durante la noche en 
el campamento de refugiados de Miyeh Miyeh -que tie- 
ne una población de 2.500 personas- cerca de Siddn, en 
el Líbano, habían resultado heridas 3 personas y dañadas 
14 casas, 2 de ellas con daños de importancia. Dijo el 
Sr. Rydbeck, Comisionado General, en la sede del Orga- 
nismo, en Viena: 

“ES el tercer incidente que ocurre en el campamen- 
to en menos de dos semanas. El 31 de enero explo- 
t6 una tienda en el campamento, y el 1’ de febrero 
lleg6 un grupo de hombres en taxis y apedreó algunas 
casas. El OOPS est8 en contacto con las fuerzas is- 
raelíes de la zona para tratar de poner fin a esos ata- 
ques que aterrorizan a refugiados inocentes, inclusi- 
ve nifios. Es responsabilidad de Israel garantizar la 
seguridad de la población civil en las zonas que con- 
trola. ” 

Tal fue lo que declaró el Sr. Rydbeck. Sigue diciendo el 
comunicado de prensa: 

“En otros incidentes recientes, alrededor de 40 fami- 
lias de refugiados palestinos fueron intimadas a dejar 
sus hogares en Sidl>n y refugiarse en el campamento 
vecino de Ein El-Hilweh.“. 

159. Realmente estamos preocupados. LSe obliga a nues- 
tra gente a salir de la ciudad, se los coloca en un campa- 
mento de refugiados sin protección, sin armas, indefen- 
sos, para que se repita lo que ocurriõ en los campamentos 
de Sabra y Shatila? 

160. Haré responsable al Consejo de toda repeticidn de 
aquel crimen de genocidio contra nuestro pueblo, a me- 
nos que el Consejo actúe. No podemos sino condenar a 
Israel y hacerlo único y exclusivo responsable de estos ac- 
tos criminales. 

161. Un informe de la Comisi6n de Derecho Interna- 
cional nos dice que 

“una mala acci6n internacional cometida por un Esta- 
do en una esfera de actividad que subordina ese Estado 
al control de otro.Estado implica la responsabilidad in- 
ternacional de ese otro Estado , , , El Estado ocupan- 
te. . . asume la responsabilidad internacional de toda 
mala acción internacional cometida por los drganos 
con los que reemplaza a los órganos correspondientes 
del Estado ocupado, y es evidente que se hace respon- 
sable de sus propias acciones.” 

La misma responsabilidad recae plenamente sobre ese Es- 
tado por los actos cometidos por otros órganos. *srae1 es 
responsable exclusivo por todos esos crimenes, inclusive 
los de Sabra y Shatila y la invasión de Beirut, Y me gusta- 
rla ver que el Consejo se pronuncie con claridad sobre esa 
cuestión. 

162. En SU resolución. 37/123 B de 16 de diciembre de 
1982; la Asamblea General conden unánimemente el Pi- 
llaje del patrimonio cultural palestino y pidib al Gobierno 
de Israel que restituyera toda la propiedad cultural Pertene- 
ciente a las instituciones palestinas, inclusive los archivos Y 
documentos tomados del Centro Palestino de Investiga- 
ciones de Beirut, de los que se apoderaron arbitrariamen- 
te las fuerzas militares israelíes. La Asamblea General 
aprobó unánimemente esa resolucidn; por supuesto, cl 
criminal emitir5 el tinico voto negativo. 

163. El ataque a un patrimonio cultural es un acto de 
genocidio cultural. Se ve actualmente en la televisión una 
serie titulada “Los vientos de la guerra”. El mundo ha 
visto a los nazis -esos nazis cristianos- quemar libros, 
que son un patrimonio cultural. Todavia revivimos esas 
escenas casi todas las noches. Las llevamos en la mente, 
en la conciencia. Recordamos con horror esos crímenes, 
esos actos de genocidio cultural. 

164. Pues justamente el Centro Palestino de Investiga- 
ciones de Beirut fue blanco de una ola de ataques cada 
vez más violentos. Hace unos pocos años su Director, un 
académico, recibió un sobre que era en realidad una 
bomba postal, que le provoc6 la ptrdida de la visión en 
un ojo y la desaparición de los dedos de una mano. Otro 
miembro del Centro, un escritor palestino, fue asesinado 
cuando explotó una bomba de tiempo en su auto. Hace 
pocos afios, el Centro fue blanco de un ataque con pro- 
yectiles montados en un vehiculo accionado por control 
remoto. A pesar de que la precisión no fue buena, el Cen- 
tro sufri6 dafios muy costosos. Las tropas de los judeo- 
nazis y la junta judeonazi que tiene su asiento en Te1 
Aviv, esa Junta que representa al Irgun Zwei Leumi, esos 
que colaboraron con las hordas hitlerianas, si, esas tropas 
marcharon contra Beirut. Y uno de sus primeros objeti- 
vos fue el Centro Palestino de Investigaciones, El ejército 
israelí se apoderó de los archivos y de documentos de toda 
clase relacionados con la historia y la cultura palestinas; 
fueron saqueados manuscritos ireemplazables. Pero la 
OLP estaba decidida: tiene que haber al alcance de todos 
un centro cultural con nuestro patrimonio palestino, nues- 
tro patrimonio nacional: 

165. Luego de fracasar en su intento de destruir la firme 
voluntad de 10s palestinos de sobrevivir, y alarmado por 
la fuerza del intelecto, Israel encaró el siguiente paso: in- 
cendiar el Centro. Se hizo volar fuera de él un automóvil 
cargado con, 500 libras de explosivos, lo que llev6 a la 
destrucción por el fuego de nuestro patrimonio cultural. 
La eXplOSi6n se constituyó asi en otro acto de genocidio 
humano, o más bien inhumano. Se asesin a sangre fría a 
más de 20 seres humanos inocentes, y más de 120 heridos 
fueron llevados a hospitales para ser atendidos por m&li- 
cos especialistas. 
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166. Estoy seguro de que la junta judeonazi de Te1 Aviv 
insistirá en su política y Sus esfuerzos para eliminar a los 
palestinoi y su vida cultural. La OLP considera apropia- 
do que el Consejo condene a Israel por tales actos y exija 
una restitución e indemnización completas por las pérdi- 
das materiales. Israel no puede exonerarse a sí mismo di- 
ciendo: “Muéstrenme pruebas concretas de que Israel está 
complicado o es parte en el crimen”. 

167. Para terminar, hacemos un llamamiento al Conse- 
jo con la esperanza de que responderá. Hay que obligar a 
Israel a retirarse de todos los territorios ocupados desde 
1967. Israel debe acatar y llevar a la práctica todas las de- 
cisiones del Consejo, y si no lo hace, el Consejo tiene el 

remedio: esos criminales no tienen lugar en las Naciones 
Unidas, 

Se levanta la sesión a las 18.30 horas. 

NOTAS 

I Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en 
tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949 (Naciones Unidas, Treuty 
Series, VO¡. 15, No. 973). 

2 Weekly Compilation of Presidential Documents, Washington, D.C., 
Government Printing Office, 1982, Vol. 18, No. 35, pág. 1081. 
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